
     

1 ebuw
shube
return !

larwi
ishral
Israel

do
od
unto

euei
ieue
Yahweh

Kiela
aleik
Elohim-of-you

ik
ki
that

hlwk
kshlth
you-stumble

Knuob
bounk
in-depravity-of-you

. O Israel, return unto the
LORD thy God; for thou hast
fallen by thine iniquity.

1

2 uxq
qchu
take !

Mkmo
omkm
with-you

Mirbd
dbrim
words

ubuwu
ushubu
and-return !

la
al
to

euei
ieue
Yahweh

urma
amru
say !

uila
aliu
to-him

lk
kl
all

awh
thsha
you-shall-bear

Nuo
oun
depravity

xqu
uqch
and-take !

Take with you words, and
turn to the LORD: say unto
him, Take away all iniquity,
and receive [us] graciously:
so will we render the calves
of our lips.

2

but
tub
good

emlwnu
unshlme
and-we-shall-repay

Mirp
phrim
young-bulls-of

unihpw
shphthinu
lips-of-us

3 ruwa
ashur
Assyria

al
la
not

unoiwui
iushionu
he-shall-save-us

lo
ol
on

sus
sus
horse

al
la
not

bkrn
nrkb
we-shall-ride

alu
ula
and-not

rman
namr
we-shall-say

duo
oud
still

uniela
aleinu
Elohim-of-us

Asshur shall not save us;
we will not ride upon horses:
neither will we say any more
to the work of our hands, [Ye
are] our gods: for in thee the
fatherless findeth mercy.

3

ewoml
lmoshe
to-work-of

unidi
idinu
hands-of-us

rwa
ashr
which

Kb
bk
in-you

Mxri
irchm
he-is-being-shown-compassion

Muhi
ithum
orphan

4 apra
arpha
I-shall-heal

Mhbuwm
mshubthm
backsliding-of-them

Mbea
aebm
I-shall-love-them

ebdn
ndbe
willingly

ik
ki
that

bw
shb
he-is-reversed

ipa
aphi
anger-of-me

unmm
mmnu
from-him

. I will heal their
backsliding, I will love them
freely: for mine anger is
turned away from him.

4

5 eiea
aeie
I-shall-become

ltk
ktl
as-night-mist

larwil
lishral
for-Israel

xrpi
iphrch
he-shall-bud

enwuwk
kshushne
as-anemone

Kiu
uik
and-he-shall-strike

uiwrw
shrshiu
roots-of-him

I will be as the dew unto
Israel: he shall grow as the
lily, and cast forth his roots
as Lebanon.

5

Nunblk
klbnun
as-Lebanon

6 ukli
ilku
they-shall-go

uihuqni
inquthiu
layer-plants-of-him

ieiu
uiei
and-he-shall-become

hizk
kzith
as-olive

udue
eudu
splendor-of-him

xiru
urich
and-scent

ul
lu
to-him

His branches shall spread,
and his beauty shall be as
the olive tree, and his smell
as Lebanon.

6

Nunblk
klbnun
as-Lebanon

7 ubwi
ishbu
they-shall-return

ibwi
ishbi
dwellers

ulyb
btzlu
in-shadow-of-him

uixi
ichiu
they-shall-make-to-live

Ngd
dgn
grain

uxrpiu
uiphrchu
and-they-shall-bud

Npgk
kgphn
as-vine

They that dwell under his
shadow shall return; they
shall revive [as] the corn,
and grow as the vine: the
scent thereof [shall be] as
the wine of Lebanon.

7

urkz
zkru
remembrance-of-him

Niik
kiin
as-wine-of

Nunbl
lbnun
Lebanon

8 Mirpa
aphrim
Ephraim

em
me
what ?

il
l i
to-me

duo
oud
longer

Mibyol
lotzbim
to-grief-fetishes

ina
ani
I

ihino
onithi
I-humble

unruwau
uashurnu
and-I-am-controlling-him

ina
ani
I

wurbk
kbrush
as-fir

. Ephraim [shall say], What
have I to do any more with
idols? I have heard [him],
and observed him: I [am]
like a green fir tree. From
me is thy fruit found.

8

Nnor
ronn
flourishing

inmm
mmni
from-me

Kirp
phrik
fruit-of-you

aymn
nmtza
he-was-found

9 im
mi
who ?

Mkx
chkm
wise

Nbiu
uibn
and-he-is-understanding

ela
ale
these

Nubn
nbun
being-understood

Modiu
uidom
and-he-shall-acknowledge-them

ik
ki
that

Mirwi
ishrim
upright

Who [is] wise, and he shall
understand these [things]?
prudent, and he shall know
them? for the ways of the
LORD [are] right, and the
just shall walk in them: but
the transgressors shall fall
therein.

9

ikrd
drki
ways-of

euei
ieue
Yahweh

Miqdyu
utzdqim
and-righteous-ones

ukli
ilku
they-shall-go

Mb
bm
in-them

Miowpu
uphshoim
and-transgressors

ulwki
ikshlu
they-shall-stumble

Mb
bm
in-them
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